HyperX CloudX Stinger Core

Wireless Headset

Quick Start Guide
CS005

Overview

Swivelto-mute microphone:
Status LED

Power button

Volume wheel

USB charge port

Pairing button

Game/chat balance whes!

US8 charge cable

HYIPE! "

Charging

Itis recommended to fully charge your heads:

Fully charged Solid white
150 — 99% battery Breathing white
< 150 battery Breathing red

Power Button

Powver on/off - Hold power button for 3 seconds

Mic monitoring

Short press power button to toggle mic monitoring on/off

Setup for Xbox Console Usage

@
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Xbox Series X Xbax One X

Power on the Ybox console: Press the connect button on your Xbex Console.
2 Power on the headset. Press and hold the pairing

The Xbox logo an the console willstar biinking

n for 3 seconds to-enter paiting mode. The headset status LED will start blinking green

AAXKXXK 3.The headset will connect to the Xbox Console R
;
T
| Volume Wheel Swivel to Mute Microphone FRANGAIS Molette de balance audio jew/chat
. Toumezla pour le mixage de la source audio du jeu et de la source
Scroll up or down to adjust volume leve Présentation e
| WARNING: Permanent hearing damsge can o e s ed A.- Microphone pivotant ave coupure audio automatique La fonction de balance de ['audio du chat et de Faudio du jeu
o o e o cf e B-Voyant LED d'état foncrionne de mankre indépendant pa 3pportau églage du vokime
I € -Bouton Marchef Arét audio du
Game/Chat Balance Wheel di
| Scroll up or down to adjust mix between game audio and chat audio E Qnu‘ on 1; \utrrfm . Questions ou problémes de configuration 7
Malette de balance audio jeu/chat Contactez I'équipe d'assistance HyperX ou consultez e manuel
| @ H-Cible de charge UsB durilisation: hypenegaming com/support/headsets
Charger
lest recommandé de charger complétement votre casque avant sa
| premiére utilsation TALIANG
| Descrizione generale del prodotto
The game/chat balary operates - Mcrofono con sistema diikenziamento voce a rotazione”
from the overll headbet audio volume B-LEDdistato
C-Pulsante di accensione
D-Manopola di regolazione volume
| Bouton Marche/ Arrét E- Porta USB con funzione i ricarica
Marche/Arét : maintenez le bouton Marche/ Arét enfoncé pendant 3 F - Pulsante di accoppiaments
. secondes. G- Manopola di bilanciamento gameschat
| Questions or Setup Issues? Appuyez briévement pour activer ou désactiver e contréle du micro. H-Cavo di ricarica USB
Contact the HyperX support team t hyperxgaming.com/support/headsets Configuration pour utilisation de la console Xbox Indicatore di ricarica
| 1. Allumez a console Xbox Appuyez su e bouton de connesion surla In oceasione del primo utilizzo si consiglia di effettuare un ciclo d
comsole Xbox: Le logo Xbox de Ia console commence a cligr ricarica completo
2. Allumez le casque. Maintenez le bouton de]urre\ageenh:r:e
| pendant 3 secondes pour passer au mode de jumelage. Le voyant LED
dam du casque commence 3 clignoter en vert
3. Le casque se connecte 3 a console Xbor
| | Bianco lamp |
Molette de contrale du volume [ Rasolampeog ]
Faits dafler vers i haut o vers e bas pour ugmenter ou diminuerle
| i Pulsante di accensione
IERTISSEMENT - L'ergoion profongée  desriveaus sonoreslevés hctenmione/apeqnimento - Tenere remutol plsante dr accensions
peut provoquer une détérioration iméversible de la capacité auditive ;
| Premere brevemente il pulsante di accensione per attvare/disattivare
4

monitoraggic micro

Configurazione per l'uso con la console Xbox
1. Accendere la console Ybox Premere il pulsante di connessione
silla console Xbeo. ll logo Ybox della console inizierd a lampeggiare
2 Accendere le cuffie. Tenere premuto per 3 secondi i pulsare di
accoy 1 accedere alla modalta i accoppiamento. |
LED di stato delle cuffie iniziera a emettere un lampeggiodi colore

de
e cuffie si collegheranno alla console Xbox

Manopola di regolazione volume
Scorrere verso lalto/basso per regolare il lvello del volume.
AVWERTENZA: [uso delle cuffie ad alto volume per period di tempo
prolungati pus causare danni permanenti alludite.

Manopola di bilanciamento game/chat
Ruotare versa falto o i bassa per regolare la miscelazione tra laudio
proveniente dala chat & [audic proveniente dal gioco

G - Game-/Chat-Balance-Rad
J58-| adekabel

Laden
Es wird empfohlen, das Headset vor der ersten Verwendung
vollstandig zu laden

Pubierend o |

An-/Ausschalter

Eln-’z’«u,:chullen Halte den Ein-/Ausschalter 3 Sekunden lang
jedriick:

Driicke den Ein-/Ausschalter kurz, um die Mikrofoniberwachun g

ein-/auszuschalten

| bilanciamento game/chat funziona in modo i
rispetto al volume dellaudio principale delle cuffie

Microf sistema di sil arotazione

Domande o dubbi sulla configurazione?

Contatare i teamiuppori Hype;appure consutrei
ale utente, disponibile allindirizzo

hyperxgaming comvsupporthaadsets

DEUTSCH

Ubersicht
A - Mikrofon mit Stummschaltung durct
B ED

€-Ein-/Ausschalter
D- Lautstarkeregler
E-USB-Ladeanschluss
F-Kopplungstaste

fiir die g d

1. Schalte die Xbox Konsole ein. Driicke die Verbinden-Taste auf der

Xoox Konsole. Das Xbax Logo auf der Konsole beginnt au blinken

2. Schalte das Headset ein. Falte die Kopplungstaste 3 Sekunden

gedhoca,umden Koppelmodus zu starten. Die Headset Status-LED
nt grin zu blinken

3. Dzs Headset stellt die Verbindung mit der Xbox Konsole her.

T

Lautstirkeregler
Schiebe ihin rach oben bzw. unten, um die Lautstirke zu veranderm.
ACHTUNG: Durch Horen mit vem in hoher Lautstarke iber

einen langeren Zeitraum kann das Gehor dauerhaft geschadigt

werden

Game-/Chat-Balance-Rad

Rolle das Rad nach oben, um den Mix zwischen Game-Audio und
Cl wdio 2u verandern.

Die Game-/Chat-Balance-Funktion ist unabhar
Gesamtlautstarke des Headsets einstellbar.

von der

Mikrofon mit Stummschaltung durch Hochklappen

Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Wende dich an das HyperX Support-Team oder lies in der Bedienungsan-
Jeitung unter hyperxgaming.com/support/headsets nach.

POLSKI

Ogélna charakterystyka
A~ Mikofor zany przez podniesienic
B - Wskaznik LED stanu

C-Praycisk wiacmika

D -Polrgtio ghoinoici

E - Griazdo USE do ladowania

F - Przycisk parowania

G- Poziom dzwicku gry/romowy
H -Przewdd USE do ladowania

tadowanie
Przed uzyciem zestaw stuchawkowy nalezy naladh

¢ do peina.

Nefadawary do pefna by bisly

| Baly puls |
[

Przycisk whacznika

Aby whaczyé lub wylaczyé zestaw shuchawkowy, praytrzyma) wigcznik
przez 3 sekundy

Naciéni] krétko, aby wiaczy¢ lub wilaczyé monitorowanie mikrofonu

| Caerwony, pulsuie ]

Praygotowanie do usycia  konsola Xbox
Wiz konsole Xbox. Naciéni] praycisk polaczenia na
Xoox na konsali zacanie migac

Whacz zestaw sluchawkowy. Przytrzyma) przycisk parowania preez 3
sekundy, aby przejse do trybu parowania. Dioda stanu zestawu
shuchawkoweqo zacznie migac na zielono
3. Zestawy shuchawkowy polaczy si¢  konsol Xbax

soli Xbox Logo

lowat glognoie dawigku
k przez diuzszy czas pizy wysokiej

clhsm:sc moie spowodt trwale uszkodzenie shuchu.

Pokretk o diwrick

Pokret w gére lub w d8l, aby requlowac wzajemny poziom glonosci
micdzy dAwigkami gry i czat

Regulacja posiomu dawigku gry/rozmony jest niezalezna od ogolnega
ustawienia ghosnosci w sluchavikach.

Mikrofon wyciszany przez podniesienic

Pytania i problemy z konfiguracja?
tuj sig 2 driabern pomocy techniczne] HyperX lub przeczyta)
cje obshigi na sircrie hypengaming com/support/headsets

instru

ESPAROL
Resumen
A-WMicréfono que al giar se pone en medo mudo
B-LEDde estado
€ -Botén de encendido
D - Perilla de volumen
E-Puerto de carga USB
F - Botdn para empargjamiento
G- Rueda equilibrar juego/chat
H-Cable de carga USE

Cargando
Se recomienda cargar totalmente fos audifonos antes del primer uso

imente cargada
Ge ks I

| 15% bateria [




Botén de encendido PORTUGUES
Apagada/Encendido - Mantener presionado el botén de encendido _
durante 3 segundos Viséo geral

<l botén para elmonitorea A-~Controle para colocar o microfone em mudo
del micrdfono B-LED destatus
C-EBotao liga/eshiga
D-Eotao de volume

Configurar el uso de la consola Xbox
1. Enciende |a consala Xbox. Presiona el botén de conectar en tu E-Porta de carregamento USB
cumlr Xbox Ellogotips de Xbox en s cosola comenzar a F - Botio de pareamento.
. T et
S Ehciendi os audfonos. Sostén el botén de encendido danies & Control de equibriojogochat
segundos para ingresar a modo de emparejamiento. £ LED de conegame
estado de los audifonos comenzari a parpadear en color verde Camregando
3. Los audifonos se conectaran a a consola Xbax P

& carregar totalmente o headset antes o primeiro uso
Perilla de volumen
Deslizaa rueda hacia arribay abajo para ajustar el nivel del

micréfono.
ADVERTENCIA i los audifones se utiizan volimenes altos durant | [ vusndoambanen
periodos de tiempo prolongados, exste a posibilidad de sufi daio [

auditivo permanente.

oo vemei

Rueda equilibrar juego/chat ""‘?}’ de Enes
Deslizala ruada hacia arriba o hacia abajo para ajustar la mezcla entre: UganDedigar
slausio gl juzgoy el it e .
La funcién equilibrar Vchat fund fessione rapl

volumen de aud \Dg‘neva\ ©

Configuragao para uso do Console Xbox

Micréfono que al girar se pone en modo mudo
1. Ligue o console Xbox. Pressione o botdo de conexdo em seu Console

T " g i i6 Xbox. Ologotipo Xbox no console comegars 3
Ponte en contacto con el equipo de ayudade HyperX o consulta el 2.Ligue o headset. Pressione e mantenha pressionado o botao de
parcamento por 3 nomodo OLED

Controle de equilibrio jogo/chat
Role para cima ou para baixo para ajustar a combinagao entre o dudio
de jogo e 0 udio da chat

ro pouziti na konzoli Xbox
zoli Xbox. Na konzoli Xbox siskni pipojovaci tatitho.
lugu Xbox na konzoli zaéne biikat.

Orecurso equili 3 opera indepet volume
geral do audio do headset

Gire para colocar o microfone em mudo
Dividas ou problemas na instalagao?

Entre em contato com a equipe de suporte HyperX ou consuite o
manal do usuiria em: hyperxgaming.com/support/headsets

CESTINA

Piehled
A-Ziizeni mikrofon ctocenim
B-Si LED dioda

D-Kolekopro o Hastos
E- Dobijeci pe
i g
G-Kolecko pro vyweni hry a chatu
H-Dobijeci kabel USB

Nabijeni
Pied prvnim pouzitim doporuéjeme nahiavni soupravu piné dobit

manual de usuario en: hyperxgaming.com/support headsets
YPergaming PP de status do headset comegard  piscar em verde

3.0 hesdset se conectar a6 console Xbox
Botio de volume

Role para cima ou para baixo para ajustar o nivel do volume.
ADVERTENCIA: Em Caso e usa prolongado em alto volume, o headset
pode causar danos permanentes ao aparelho auditivo.

Vypinat
Vyputi/zapnuti— piidi? vypina stisknury po dobu ti sekund
Kratkjm stsknuti vypinaCe milzes zapnout/vypout monitorovani
mikrofonu

soupravu. Podr: obu
Tiechondtint < ki reim pérorin. Swvod LD i
sluchitek zatne zelené blika

¥ Slochatia sepripey ke koniol oo

Kolecko pro ovladani hlasitosti
Hiasitost nastavis otcenim nahoru nebo dold.

UPOZORNENI: Deli pousivéni ndhlavni soupravy pii wysokeé hlasitost
i miize tale poskodit siuct

Koletko pro vyvazeni hry a chatu
Folovanim €t nastais pomér 2k mes hrou 3 chat

i her a Chatl g NezAvl na Cokove Mastost
kG bl soupravy

Ztiseni mikrofonu otocenim

Otézky nebo problémy s nastavenim?
Kontaktu] tym podpary HyperX nebo si piecti uzivatelskou prirugku
na adiese: hypemgaming com/support/headsets

YKPAIHCBKA
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A~ MexaHizt 3 TIOBOPOTHIM BUMKHEHHRM MIKDODOHa
B-Cormnopiopsit inansarap crany

- Kronwamancri

D'~ KOTETKD PeryiosaHHs ryuHoCTi

E - Japagyni USB-posens

F - KHOrKka Senmarns

G -Kaniuarso perynosartss Ganarcy 3sywy rpwary
H-Zapmapai USB-rabiens

Battery/TX Power Info
Battery Information

Contains 3.7V, 1000mAh Li-ion Battery, 3.7Wh

Cannot be replaced by user

Information

Frequency Bands: 2.4GHz/5GHz (TX Power: < 8cdBm)

FCC Compliance and Advisory Statement

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two

conditions: (1) this device may not cause hammiful interference, and (2) this device must accept

any interference received, including interference that may cause undesired operation

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,

according to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable

protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,

uses and can radiate radio frequency energy and if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause hammful interference to radio communications. However, there is

no guarantee that interference will not eccur in a particular installation. If this equipment does

cause hamnful interference to radio or television reception, which can be determined by

turning the equipment off and on, the user is encouraged to try comect the interference by one

or more of the following measures:

1. Reorient the receiving antenna.

2. Increase the separation between the equipment and recefver.

3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected

4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any special accessories needed for compliance must be specified in the instruction manual

‘Waming: A shielded-type power cord is required in order to meet FCC emission limits and

also to prevent interference to the nearby radio and television reception. It is essential that

only the supplied power cord be used. Use only shielded cables to connect VO devices to this

equipment.

CAUTIOM: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void your authority to operate the equipment.

HyperX is a division of Kingstan.
THIS DOCUMENT SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE

©2020 Kingston Technology Corporation, 17600 Newhope Street, Fountain Valley, CA 92708 USA.
All rights reserved. All registered trademarks and trademarks are the property of their respactive owners.

Canada statement
Canada Motices

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

This device cornplies with Industry Canada license-exernpt RSS standard(s). Operation is subject
to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the

device.
Avis Canadian

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme MMB-003 du Canada.

Cet appareil est conforme a la ou aux normes RSS non soumises aux licences dndustry Canada.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes: (1) cet appareil ne doit pas causer
dinterférence et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles
susceptibles de provoquer le fonctionnement accidentel de 'appareil.
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La operacion de este equipo esta sujeta a las siquientes dos condiciones: (1) es posible que este
equipo o dispositiva no cause interferencia perjudicial y (2) este eguipo o dispositivo debe
aceptar cualquier interferencia, incluyenda la que pueda causar su operacion no deseada.

Brazil ANATEL statement (Resolution 680)
Este equipamento nao tem direito a protecio confra interferéncia prejudicial e ndo pode causar
interferéncia em sistemas devidamente autorizados.

ODANATEL

AMNATEL ID: 300000000

RESTRICTIONS IN THE 5 GHZ BAND

Within the 5.15 to 5.25 GHz band, UNII devices
will be restricted to indoor operations.

Dans la bande de 5,15 a 5,25 GHz, les appareils
UNII seront restreints aux opérations intérieures
pour.




